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Ol chiki, Santal script, Pandit Raghunath Murmu (1925)

2 folel G

13/ ] O/ot/ [t] ’@/og/ [k, g]

Shape of burning fire ~ Shape of Earth Shape of mouth during vomiting
which produces the same sound as
the name of the letter

DT b‘t?s D #

W 1al B 1k (K O il 1e ]

Shape of  rking in Sound of swan or  Shape of a person pointing towards
a field W.... a spade shape of a bird a third person with right hand
(saying 'he')

AT e Qs

i Zisisl 4} 2]

Bendingghaps Shape of plough Shape of hands ups

v) B8P

@ /u/ [u] @' fue/ |e] 8 fud/ [t', d]

Shape of gourd used ~ Shape of a peak Shape of a mushroom
for serving food

ZRU@ D=

7 lel el @ /ep/ [p] /ed/ [d]

Overfowing rivers Taken from the shape Derlved from the word 'Onday

changing course. when a person gives
Sliding of land, clay something to another

9:Nu®

fa' lot/ [t] w /ob/ [p', b]

-
-

@- /o/ |o]

Shape of mouth The hump of a camel ~ Curly hair
when sounding this
Diacritics: @ o
nasalisation deglottallzatlon
Mun Ohad

O ¢ & & 6 G

Nonday' means 'there and here'. Using The picture of thrashing
index finger indicating here and there

2P 8202

oF

j’o‘ 2V (1]

Writing. Shape of pen

4 ""}_

G ol

Blowing air

U

/am/ [m]

Shape of a person pointing towards
a second person with left hand

(saying 'you')

Q-

G v/ [a]

Shape of a person pointing towards
himself or herself with left hand

C)in

47 fun/ (n]

Flying bee sound

@ /aw/ [w]

Opening lips

¥

'ﬁ' fir/ |r]

Shape of sickle used for
cutting or reaping

(C#

Q0 1wy’ Iy]
A dumb (Konda) cook while
responding to someone by
putting his both hands over
his ears

w /en/ [n]

A picture of a path that turns
to avoid an obstruction or a
danger

)

(S Joh/[n]

grains with two legs
@ QB

?j low/, [W]

Sign of pain
Nasalised
|
Pharka
~ aspiration
Rela @ ahbla

e 2 € 0



Sorang Sompeng, Sora Script, Mangei Gomango (1936) 7261 1211

fo do Voo Lo B0 e
Voo 0 86 T G0 Ipo
dyo Bro 6w Jio B Tmo
o Te & W 20 I

E (diacritic)

fl 12 33914 LS J:6 E7 [_8 LQDO



Possible sources of Sorang Sompeng signs

Cod
oo

q English b2 Phoenician ﬂ [b] ? Cyrillic b-
ba
a Telugu (D [1a]?
la
i English C?
ca
ch English d-
da
8 Tamil 6 [va]?
va
a English ¥
ya
English J?

Telugu @ [a]? Indus script sign 6}’? Odia @12

() a
% : Bengali 3 [1]?
1
English U
u
' Tamil ©_ [u]?
Q)




Warang chiti, Ho script, Pandit Lako Bodra

(1950-ies) o3 9¥fGF

® on

Vv Ira |[Ffi1|LLtu|Vue |Z2o

nasalisation

Yy ? Hg y |31 |M 1

92 1o M go 39 ko

doob 1O Ee )0 Sy co

Un no rr do Le to

14 no U~ do O6G 1o

49 mo oo bo Uv po

TUwn ho V2 1o 55 1o

T 10 gy so k& s9

00|81 R82M3 |44/Z5 Wo6 |D7|28[|Q9
v K 4% E W 2 b (<
10 (20 |30 40 |50 60 70 80 |90
» & M (% & W b | @
100200 300 [400 [500 600 |700 |800 900




Possible sources of Warang chiti signs

Pinnow My suggestions

Vv m Greek v [n]

Is |a |Devanagari <T[a] shape matches Brahmi I [0]

£ |1 | Devanagari [+ [i] shape matches Brahmi ¥ [ka]

LL |u |Brahmik [u]

Vo |c¢ |Brahmi V [e]

Z2 |o | Brahmi £ [o]

Yy |? |V+V=>Y

Hy |y | T+I=>H

3 |1 | F+F=E; reflected =2 Devanagari r1_

k2 |0 |L+L=>k; reflected L=>7 shape matches Brahmi h [fia]

9% |1 | Gurmukhi & [pa]

Aa | g | Brahmi N [ga] Bengali 9T, Devanagari

%9 | K | Tocharian § [ka] Bengali®, Devanagari ®

doob |11 | Brahmi & [ca]

Ee |j |Brahmik [ja]

Sg | | Kaithi ¥ [ca]

Ny |[n | Gupta ™ [na] Roman N

¢r |d |Brahmi r [da]

Le |t |Brahmil [ta] Devanagari €, Gurmukhi €

14 |n |Vatteruttu & [na] Roman N

U~ | d Takri &J

O6 |t | vateruttu G [ta] Brahmi © [tha], Ol Chiki © [t]

4.8 | m| vatteruttu A9, Tamil LD, Tochariang [ma] | Takri n

oo |b |Brahmi < [ba]

Uv |p | Brahmi U [pa]

Uu |h | Brahmi L€ [ha]

02 |1 |Brahmi 4 [la]

55 | |Modi 5 [da] Siloti P [ra]; Bengali \b,
Brahmi 2, Sharada 2 [da]

Tx |r |BrahmilT [ra] Takri 3 [ra]

Yy |s |Brahmi ¥ [sa]

k& |s |Brahmi V [sa] Brahmi A\ [$], OI chiki £ [s]




Bani hisir, or Mundari bani, Mundari script, Rohidas

Singh Nag (1990-ies) eV# s#4% 8

3 /a/

H /ap/

N /ar

G /ay/

€ Jam/

S /a/

Y /aj/

£ /ab/

qQ /an/

9 /ah/

o /i/

Y /is/

9 /g

9 /it/

O /ih/

d /u/

® /uc/

T /ud/

K /uk/

8 Jur/

€ Je/

N /en/

o /eg/

0l /em/

V /env |[U /ey

U Jel/

diacritics

R

<

muhartam

ikirtam

tayartam

echedtam | ajadtam

numbers

0O I

O |1 |2 |3

o0
O

7



Possible sources of Bani hisir signs

Odia &l [o]

Warang chiti 'D [1o], Brahmi \-’,J\ [la]

Ol chiki 9. (77 [i]

Ol chiki (D [h]

Ol chiki W[i]

Brahmi © [tha], Greek 0 [t]

Ol chiki b [u]

Warang chiti & [co]

Roman €

Warang chiti 1l [n], Roman N

Ol chiki G5 [g]

Warang chiti 4 [me], Takri n [ma]

Warang chiti V [m], Greek V [n]

O < |8 & S O | & O P (X | |L DO W

Ol chiki N [




HUcTtouyHuku:

l.

2.

5.

Grierson, Sir George A. The Linguistic Survey of India.
Vol.IV, 1906.

Murmu, Suresh Ch., Dash, Jagannath. Nature-based Ol Chiki
and Santal Ethno-nationalism. //Adivasi. Volume 52, Ne
1&2, June and December 2012 (pp. 86-96).

Tripathi B.K., Nayak Abhilash. The Invariants of Saora: A
critical discussion. //Adivasi. Volume 52, Ne 1&2, June and
December 2012 (pp. 10-21).

Pinnow, Heinz-Jirgen. Schrift und Sprache in den Werken
Lako Bodras im Gebiet der Ho von Singhbhum (Bihar) //
Anthropos, Bd. 67. 1972 (pp.822-856)

Zide, Norman. Three Munda scripts. // Linguistics of Tibeto-
Burman area. Volume 22.2 — Fall 1999 (pp. 199-232).

6. Ol chiki chedob potob. A Santali primer. Betnoti, 2015.
7. www.mundarisamaj.org

8.
9
1

www.omniglot.com

. Www.ancientscripts.com
0.en.wikipedia.org/wiki/Brahmi_script




